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Fifth Grade Prayer Schedule
2009-2010 Fifth Grade Prayer Schedule

September:
Review- Back to School Reading Refresher
Review of 4th grade prayers
Short Blessings
Bar’ chu
Opening Torah Blessing
Closing Torah Blessing
Avot v’ Imahot with changes
G'vurot with changes

October: Continuation of Review of 4th Grade Prayers
Kiddush

November: Continuation of Review of 4th Grade Prayers
V'’ ahavta

December: Continuation of Review of 4th Grade Prayers
Ma ariv Aravim

January
Shehecheyanu
Blessing Before the Reading of Haftarah

February:
Blessing After the Reading of Haftarah

March:
Y otzeir Or

April:
Prayers of Shalom
Oseh Shalom
Shalom Rav
Sim Shalom

May:
Prayer Review and Assessments



Blessingsfor: Shabbat Candles,
Bread (HaMotzi) and Tallit

Blessed are Y ou, Adonai our
God, King of the universe, who
hallows us with His Mitzvot and
commandsustokindlethelights
of Shabbat.

Blessed are Y ou, Adonai our
God, King of the universe, who
brings forth bread from the earth.

Blessed are Y ou, Adonai our
God, King of the universe, who
hallows us with His Mitzvot and
commands us to wrap ourselves
in thefringes.

Blessing over the Shabbat Candles:
ogwnlrpplyponbhihpxlima (
opiyngloypbhv (2
navbyhlpotnpling

Blessing before eating bread -- HaMotzi

[ooivnlroplymonbihmxinng @
Nwnlnlbnblioyinn (5

Blessing before donning (putting on) the tallit
opwnlipplivionbhmling

mypiynalwyTplhyx (7

Iryyalhoynny (8



Prayer: “Short” Blessings

Vocabulary: Word Translation
B! Blessed
IR You
']5?3 King
Dr?"uf il The world/eternal/forever
'1!"1_[[71‘{ Our God
Roots.  Root word Translation
Bt '-D'\:; they bless
172 blessed
']'12733 the one who is blessed
Prayer: Blessing with commandments -- Mitzvot
Vocabulary: Word Trandlation
aleiinint To wraplenfold
nyxa In the fringes
Roots.  Root Word Translation
1'773 King -- Kingdom
']5?3 King
']I_?@ Reigns/Rules
nmy command
mxn commandment
my command
XN Your commandment
wIp Holiness
"IJK”U'[P makes us holy



Bar’'chu P72

Blessed is He, Adonai, the One who is blessed! .[.13)?0 B_r’B-]NBD.]:;m9
Aboivolyannbimalio

Bless Adonai the One who is blessed now and ever for ever.

Praise the Eternal to whom our praise is due!
Praise the Eternal to whom our praise is due now and forever!

Blessing before thereading of the Torah

Bless Adonai the Blessed Onel .[.D:I)QD BT’B-]NBD.];I (1 1
Congregation:
Blessed is Adonai the Blessed One, for ever and ever! 7)’1&’?’”?&?3)30 BT’ETTW;IMI 2

Reader: repeat line 2 after the congregation and then go on...

Blessl re You, Adona [blhpxlia (13
Our God King o the universe Jogivnlionlryon (14
Who chose s rom all the peoples [bonynlbanihahnalhix (15
Andgavevshis Toreh BinimhxEy o (16
Blessed are Y ou, Adonai, Giver of the Torah. ‘ﬂ]mDBDiJ DZ?H'”:"ZSHT*.‘? (17

Praise the Eternal our God to whom our praise is due!
Praise the Eternal our God to whom our praise is due now and forever!

Blessed is the Eternal our God, Ruler of the universe, who has chosen us from all peoples
by giving us the Torah. Blessed is the Eternal, Giver of the Torah.
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Blessing after thereading of the Torah

Blessed are Y ou, Adonai

our God, King of the universe,
who gave us the Torah of truth,
and the life of eternity

g&cﬂeﬂgrnéegm,ﬂxgounzi,@ver of the Torah. B]JP]BJD’\-D;HD?])’B)D] (20
mnAnibhaxda 21

Blessed are Y ou, Adonai our God, Ruler of the universe, who has given us a Torah of
truth, implanting within us eternal life. Blessed is the Eternal, Giver of the Torah.



Torah Blesssings

English
chose

us
from all

the nations

and gave

to us

God's Torah
gives

Torah of

truth

and life

eterna, world
forever and ever
God

ruler/king

bless

171N Nia712
Hebrew

IN2
N2
PRJA

TNDYY
onoxlb
T2
>UhIh

Roots to Know



and

the

his

us/our/we

Bar' chu

English
(direct object indicator)

God
forever

and ever

Bless/praise

Prefixes
ve)

el )
Suffixes

n
]9

1373
Hebrew
X

ononihyib
07iyy
TN

7UHMA

Roots to Know



Avot v’ Imahot DNITART NIAR

anonplinpislhnoninawlymniz?
Adonai, open my lips, that my mouth may declare Y our praise.

Blessed are You Adonai our God

mecwaarwears i hynianinonEymontbhaxtiali23

God of Abraham, and God of

Isaec and God of Jacob, ’prZBﬂbN]UPDS’BnbNDDD]JBBnbNNZ 4

God of Sarah, and God of
Rebecca, and God of Rachd and

Godof L. noBnonibnBnoninpaBnoninywbnonlizs
God [who is] great, mighty,
and awesome;

(hpoyBadyimbiaxnbimnbynle

God, the Most High, who
bestows

s s et [banhyimJoraivibronbnilz?
pa:an m ningofhiatrenthomiizs
:mm omahavlhonykoamli29
For e skectHisraneuin Bhanxainylynslizo
.o, S e s (hymBryimbhivoniiz1
it mvhanbnyaxdybhaxinglis2

Praised be our God, the God of our fathers and our mothers: God of Abraham, God of
Isaac, and God of Jacob; God of Sarah, God of Rebekah, God of Leah and God of
Rachel; great, mighty, and awesome God, God supreme. Ruler of all the living, Your
ways are ways of love. Y ou remember the faithfulness of our ancestors, and in love bring
redemption to their children’s children for the sake of your name. Y ou are our Sovereign
and our Help, our Redeemer and Shield. We praise You, Adonal, Shield of Abraham,
Protector of Sarah.

9



Avot V'l mahot

English
you

God

God

God of
father
fathers

our fathers/ancestors
mother
mothers
Abraham
|saac

Jacob
Sarah
Rebecca
Rachel
Leah
great/big
hero/mighty
awesome
supreme

good

NINQK1 MR
Hebrew
NN
Ml
DN
>f_ibg§
Al
AN
1PN1AN
ON
NINNN
DN
PRY
APY
Ny
N3N
o
[hgo
VT)
9i2)
NI
W2y
250

10



all/everything
bring
redeemer
son/child

for the sake of
name
King/ruler

hel per

shield

Bless
kindness
recall/remember

love

and
the
in/with

to/for

us/our/we
plura (m)
plura (f)
hishe

Roots To Know

Prefixes

Suffixes

11

my
2IA

gl E0EN

1I]B: I

:1|]H1[||}<
RN

.alla

N...
o..
m...



G’vurot

You are mighty forever,
Adonai

Adonai, You give life to
all.

(IN WINTER) You
cause the wind to shift
and rain to fall

(IN SUMMER) You
rain dew upon us.

You sustain life through
love,

Giving life to all through
great compassion.

Supporting the fallen,
healing the sick,

freeing the captive,

and keeping faith with
those who deep in the
dust.

Who is like Y ou, Source
of Mighty acts?

Who resembles You,

Sovereign who takes and
gives lifecausing
deliverance to spring up

And faithfully giving
lifeto all?

Blessed are You, Adonai
Who giveslife to all.

M)

»TNboivohiaalhmxiss
wyinbhlhmxbonlhnonlize

(IN WINTER)
OYAID 77990 1Y) 229N (35
(IN SUMMER)

207 190 (36
Tonalbrnbaoonlis7
o21lbnnabankhnnliss
Jovinlkaimlovonlimivliz9
o poxtmilso

Moy inmmxlbpmiie 1
[himaybyaliinalinis2
TothmiThmile3

ThywrlbonymbnmBronionlas

Sonthvnnpthpxlnmies
Santhnnlblhmxlalles

Eternal is'Your might, O God; all lifeisYour gift; great is Y our power tosave! (In Winter: Y ou cause the wind to shift and
raintofall.) (In Summer: You rain dew on us.) With love Y ou sustain the living, with great compassion givelifetoall. You
send help to the falling and healing to the sick; Y ou bring freedom to the captive and keep faith with those who sleep in the
dust. Whoislike You, Mighty One, author of lifeand death, Source of salvation? We praise Y ou, O God, the Source of life.



G’ vurot

English
you

forever

God
all/everything
great/abundant
to save
grace/kindness
mercy

faith

dust

who

like

master
like/similar

to you
ruler/king

life

nin1)
Hebrew
NN
)V
YT
72

A
YYing
Tom
omm
MIIN
Y
n
3
oyl
YT
17
TN
o0
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mighty/hero
heal

to/for
the
in/with

and

you

plural (m)
plura (f)
he/his

Roots To Know

Prefixes

Suffixes

14

.oUlls
%
Lalllla

00500,

...
...

m...
...



Kiddush YD

siesedarevou adn 193009 RallobivnlioniEyponbihaxlnag (47
our God, King of the ) ' C T

UniverseC f th ; .

fuit o thevine Blesed Jooivnlioniyrnondihmxpna 48
are You, Adonai our God, T T

King of the universe Who

Srcifiedusuitt s oalhgmboiynalbyiplhyy @9
pleased with us, and His
it e o eus Byrnynbiviplhinxalvrplhavy (50

asaheritage, a

o P i rwnathvynpling (s1
day that i.sthe prolqgue to
e Qv tpBxapnothonnibyionbs (52

Exodus from Egypt.
For us did Y ou choose and

us did Y ou sanctify from DD’]_S)QB_IZS’S’b H\DF (5 3

all thenations, and Y our
holy Sabbath, with love

moomaiwore  Donynbonthypbmiglhnalylis 54
you, Adonai, Sanctifier of

s hopooynliimihanxalhy1phayy (55

mavnlbrpnlbhaxlma (56

We praise You, Eternal God, Sovereign of the universe, Creator of the fruit of the vine.
We praise You, Eternal God, Sovereign of the universe: You call us to holiness with the
Mitzvah of Shabbat -- the sign of Your love, a reminder of Your creative work, and of
our liberation from Egyptian bondage: our day of days. On Shabbat especially, we
hearken to Your call to serve You as a holy people. We praise You, O God, for the
holiness of Shabbat.

15



Kiddush

English
You (m)

God

God

king/ruler/sovereign
world/universe

fruit

vine

commandment

Shabbat

because

he/it

day

people/nation

al

sanctification

memory

(for) the work of creation
memory

the going out from Egypt
inlove

and in favor

1117
Hebrew
NN
Ml
DOON
129
DY
M9
1219
MY
nay

o

NI

o¥

oy

73
VAT
VIR
myxalhivyn®)
N
n}aNalky e )
NANKRA
NN¥ID

16



us
Y ou chose
and Y ou made us holy

from all the nations

Blessed

create

sanctify (make holy)
command

love

remember

make/do

leave/exit

choose

to/for
infwith
and
the

from

N

N2
TR HmiN

omynlb

Roots To Know

o)

SIhiTh

NI
vl
nl
a[Ih

Th
1p
I
Ik

b

Y
N
~Uh

Prefixes

1Y
IE
Th

P,

.alla

Alally

17
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us/our/we
his’he
you

you/r
plura (m)
plura (f)

Suffixes

18



V'ahavta

You shall love Adonai your
God, with all you heart, and
with all your soul and with
all your might. They should
be these matters that |
command you today upon
your heart.

Teach them thoroughly to
your children and speak of
them while you sit in your
home, while you walk on the
way, when you lie down and
when you rise up.

Bind them as a sign upon
your hand. And they shall
be a sign [tefillin] between
your eyes. And write them
on the doorposts of your
house and upon your gates.

So that you may remember
and do all My
commandments and be holy
to your God.

| am Adonai your God,
Who has removed you from
the land of Egypt to be to
your God. | am Adonai,
your God.

NANNY
Dponlbhnthanmlis7

(ropbonlysalbonliaaylboallse
Choxnlbatnimlise
[Era35bylovnliynlinhynlieo
balhranlirizy b
Typsiraatpavale:

I plzaowa (63
rnbylhiglbmup (64
[pyyathapoyBmies
pwvadimahinbylbpanslss
PrisnbalhbpivyBaomiynoler
Hoymonolbrwrplbommilss
lo>mionhinles
[oasnbmnibonninayinhyxlizo
ooy pInlononolbsthens (71

You shall love your Eternal God with all your heart, with all your mind, with all your being. Set these
words which I command you this day, upon your heart. Teach them faithfully to your children; speak of
them in your home and on your way, when you lie down and when you rise up. Bind them as a sign
upon your hand; let them be symbols before your eyes; inscribe them on the door posts of your house,
and on your gates. Be mindful of all My Mitzvot, and do them; so shall you consecrate yourselves to
your God. | amyour Eternal God who led you out of Egypt to be your God; | am your Eternal God.

19



V'’ ahavta

English
direct object indicator

God

God

al/every
heart/mind
soul/spirit
thing/word/speak
day

on

son/child

house

to go/walk
way/path

hand

between

eye
doorpost/mezuzah
gate

land

Egypt

I

T - -

20



love
command

sit

write
remember
make/do
holy/sanctify

go out/bring out

to/for
infwith
and
the

from

you
you/r (m)
plural (m)
plural (f)
your (pl)
you (pl)

Roots To Know

2[IhIk
nE0k
2wl
a[IhUId
all BIE
Uy
viHp
N[k

Prefixes

alla

AL

Suffixes

.9%[43

m...
D2...
ox..

21



Hashkiveinu NOVN

oo o b s Joioyplviionblhovn (72
up our Kinginlife. DD”D?BJ;)?DBJ‘J’D}’D1 (73

Blessed are You, Adonai,

oo sl of e s [bisylhaolyianibhoxa (74
lsrael, and over Jerusalem. D??\?]"]’B?}_’}B?N“l\’)’ﬁﬂ}_’ [b?l:b)ﬁﬁ)’lby (7 5

Grant, O Eternal our God, that we may lie down in peace, and raise us up, O Sovereign,
to life renewed.

Blessed is the Eternal God, whose shelter of peace is spread over us, over al His people
Israel, and over Jerusalem.

22



Ma'ariv Aravim (=) R i}
o7 wnlpirponblhonling (76

Blessed are You,

Adonai our God, King ’D)J‘Iy &)']yDB.];‘TJB']\))B (77

of the universe, Who by

His word, brings on

evenings, With E/vifsdom, ’D)‘]y\).) Ejlj'ng H")ngng (7 8
He opens gates (0 - PTa

heaven). .

With understanding ,D’ﬂ)’ H-‘J\)_))?H-]Q]Jnjj (79
alters periods, changes

the seasons and orders ’D)J?]DD B-]NB.“TD)Q]DD’JDSD B-]NB]’bDD] (80

the gtars in their

congellations in the

heavens as He wills. He J))S‘]DB_’)P]?%]")J‘“W)?\)))Q? (81

creates day and night
and rolling away light

before darkness and Dﬂ?’l?lﬂjvl}{jjl ‘8 2

darkness before light.

He removes day and “-nNBJ?bB‘[\)}DlD‘[\)}DBJ?bl}nN&b]) ‘83

brings night and
separates between day

B Jnoolioamibylhaym (84

Adonai, Master of

ot e Nopbpialr1am (85

enduring, continually

may He reign over us, Jb\? Bj)N;? [IB’ (8 6

forever and ever.
Blessed are You,

AN Eroyliomirnnlomiinbx (87

evenings.

o2whoyonlblhanpng (88

We praise You, Eternal God, Sovereign of the universe, whose word brings on the
evening. With wisdom Y ou open heaven’ s gates; and with understanding Y ou make the
ages pass and the seasons alternate; Y our will controls the stars as they travel through the
skies. You are Creator of day and night, rolling light away from darkness, and darkness
from light; Y ou cause day to pass and bring on the night, separating day from night; You
command the hosts of heaven! May the living and eternal God rule us aways, to the end
of time! We praise Y ou, O God, whose word makes evening fall.

23



Ma' ariv Aravim

English
between

night

separate

evening

brings on the evening
he (God) will reign
forever and ever

over us

0'170 200
' Hebrew
2/

oP

n2Y

97720

1Y
o27ylhryn
Ton
[Brylbyiyy
(T y

24



Shehecheyanu NNV

Blessed are Y ou, Adonai our God, DD?])’D HTbbBJ’nbNDZ’l})QBBD.];ml

King of the universe, for giving uslife,
for sustaining us and for enabling usto

reach thistime. i']’tij BDV? BJ}_”)T‘]BJ@’P]BJZHT‘\)} (2

Blessing befor e the Reading of Haftarah

Sr:miare You, Adonai our God, King of the DD?ﬁyaﬁprBJgﬂbNE’HW}JBBTWZ\Q (3
Who has chosen good prophets DD’:I“D']D’E‘O:”JH]D;HL\))B (4
And was pleased with their words that were DﬂpNJHD’:\@NJD HD\T]"D‘TJH’)}]) (5

uttered intruth.

[Blhinlpya (6

Blessed are Y ou, Adonai

[hraylhynalbyimabhnian (7

Who chooses the Torah and Moses, His servant

And Israel His people D’b)-’ B?}\(]\’)’:n (8

And the prophets of truth and righteousness. P‘TIS]_B-‘ pND B/N’JJJW (9

Blessed is the Eternal our God, Ruler of the universe, who has chosen faithful prophets to
speak words of truth. Blessed is the Eternal, for the revelation of Torah, for Moses,
God' s servant and Israel, God' s people, and for the prophets of truth and righteousness.

25



179977 Nia12

4

Engli
chose

in prophets

good, faithful

spoken

in truth

the one who chooses
God' s servant

God' s people

and righteousness, justice
Bless

God

ruler

of the world

Blessing before the Reading of Haftarah

V ocabulary
Hebrew

alak!
o)1
mpahib
DN
AN
Nian
12y
ny

onoxUDbDx
T2
mpAVp!

26



bless

word

make/do

and
infwith

the

us/our/we
plural

his

Roots to Know

>[IhiTh
glIENE
bk
N3

Prefixes

Suffxes
N...

O...

y..0...
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Blessing after the Reading of Haftarah

Blessed are You, Adonai our God, King

of the universe, DD?])’D BprBJ’DbNBT’l}]QBHD.]; ‘10

Rock of al the worlds,

Righteousinall generations, [Inirnlboalprasfomnyivnlbalhy (11
Whomsdd Jopmbhamonlngnthmixnlmxnlbxn (12
ﬁ%i?ﬂﬁggg e trueand D]]p‘-__[m B‘\)QZ;{B’];I‘-'! B?;r)\)) (13
e g e [Jonoaynbynhiaynbylhrimby (14
:r:: ::SthisSabbath day this Di']-_’t__o BWQ\?DHDVH?))} (15
S A Brmno by tpsthrrionhsthny (16
Forglory el dronoaliriagy (17
for everything, Adonai our God Du)‘,l-,bNE})B;DD B;)_) (18
Wethank Y ou and bless Y ou Jrniniboqamizoibrrinihnm (19
A teiing, BnDoBoalmvilinam (20
Always, forever and ever. DT)’}']D?W?BT’)DJ:\ (21
e o, navnlbTy (wait) »ihmling (22

We praise You, Eternal God, Sovereign of the universe, the Rock of creation, The
Righteous One of all generations, the faithful God whose word is deed, whose every
command is just and true. For the Torah, for the privilege of worship, for the prophets,
and for the Sabbath day that You, our Eternal God, have given us for holiness and rest,
for honor and glory, we thank and praise You. May Y our name be praised forever and by
every living being. We praise you, O God, for the Sabbath and its holiness.

28



Blessing After the Reading of Haftarah
Vocabulary

the generations B'ﬁ"ﬁ‘-TD
the worship o T2 yn
and for the rest LU ENEN NI Y 539905
and for glory LU0 R R

the faithful VAN

the one who says IIND
and does YN
the one who speaks "\3"_”,30
rock

al

for honor

for holi nessLIIII 0 vﬂ?_b
lifeftivertiving LU0 OO0 R e R R DR

righteous LI RO O R e R RN RN >7
thank LU0 e e SRR > 590

29



Wor dswe already know

God onorIDb U
ruler ‘Tb D
of the world D?WD

The Torah LI R TR 3w

who makes holy/sancti fies I EAROERNIR IR TRROIRTIT Y7 oy
The Shabbat LI I v

Roots to Know

bless 7L
word "\DBIDHT
i bk
make/do A Dﬂ’) :"1’
holy/sanctify DI]I]I]I]I]I]E’) T ]‘7
Prefixes
o )
in/with a
e )
to/for 5
Suffixes
us/our/we .
plural o

s y.[00..

30



Y otzeir Or N[y

Mooswnloplyponhmxlng 23
I e \g'rlw&‘)j:nl}n'bzl?r\m” (24

universe

working arthcey) o [Bonbhxkrinlbivelhiyy (25
light, and Creator of

S/Iazralligr&? peace and .D’)QD.]_:}H:]?b}_) HD)‘]".!'?]. B{‘];:{? H.]’N)QD ( 26
Creator of all:

e ot TN w2 lhigynrnplbybaalignninomn (27

dwell upon it with

COmpassion; .
And in His goodness he 2’&[’}’)}”_353.1%)9 (28
renews every day ) C

perpetually the work of .

crstion [Ioiwylhnonalbyy (29
How abundant are Y our T TET T O™
works Adonai.

. rpEwnlhaon (30
All of them with wisdom T ST T T T

Y ou made, .
Fulsthecarthvith wionblann (31
Y our possessions.

May You be blessed :[’Trzl}‘\))}’)_gl}\:_ll\’)&)_’ (32
Adonai our God
For the praiseworthy ,W’Njﬂ H]’S B?)_’ E’)‘ID B“N (3 3

work of Your hands.

Shine anew light upon o

Zion O Minohnniyathowm (34
That we may swiftly : : . THE I

merit itsradiance.

g o e Tnoplnwoirpyyhiniinby, (35
made. May [peopl€]

glorify You forever. nnjz\m‘o B‘]S)’E’H’]]:\Z:(Dp.];l (36

Blessed are You,
Adonai, creator of the
luminaries.

Praised are You, Adonai our God, Sovereign of the universe, Creator of light and darkness, who makes
peace and fashions al things. In mercy, You illumine the world and those who live upon it. In Your
goodness Y ou daily renew creation. How numerous are Y our works, Adonai! In wisdom, Y ou formed them
all, filling the earth with Y our creatures. Be praised, Adonai our God, for the excellent work of Y our hands,
and for the lights Y ou created, may they glorify You. Shine a new light upon Zion, that we al may merit its
radiance. Praised are You, Adonai, Creator of al heavenly lights.

31



Yotzeir Orll ‘\iNﬂﬂmi’

Create
light
darkness
makes peace
and creates everything
who gives light
on her (it)
In/with mercy
make new/renew
aways
many/abundant
your works/acts
al of them
INn wisdom
you made
you will be blessed
praise
your hands

[Mhyy»

9N

[vin
[bi>vilhiyy
[onhxlkyias
[Thoxnn
Tioy
b2
[bi1on
[rnn

24

YYD
(b3
[hrona
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ROOTS TO KNOW

PREFIXES

SUFFIXES

33

createlkn.a
lightix

blessllb.n.a

and [M.y/...3
the 0.0
in/with{MM.a/..2
your (...
you ...



Sim Shalom

Establish peace, goodness, blessing,
graciousness, kindness, and compassion

upon us and upon all of Israel Your people.

Bless us, our Creator, all of us asone,

with thelight of Y our countenance,

for with thelight of Your countenance, Y ou gave us,

Adonai, our God,

the Torah of life and alove of kindness,
righteousness, blessing compassion,

life and peace.

And may it be good in Y our eyes
to bless Your people Isradl
at every timeand at every hour,

with Your peace.

Blessed are Y ou, Adonai,
Who blesses His people |sradl

with peace.

ovvibw

[Jnorlhaivibivvlbw (37
Jomnnnlromin (38
UnayBayinbalbnlinoy (39

ronolapalhrayelhngaa 4o
[olhina (41
(aphmipyslhinalis (42
[omionlh @3

[rophanxlb»nihiin (44
(Do nbhoynbhpT @5
Diovb»n (46

raobppyathioy 47
bl (48
Tpivvalhyybonthyboa (49

[bolhpnia (50
Sl wayll il 79200 (51
DPY3a

Grant peace, goodness and blessing, gracekindness and mercy, to us and to all Your
people Israel. Bless us, our Creator, all of us together, through the light of Your
Presence. Truly through the light of Your Presence, Adonai our God, You gave us a
Torah of life -- the love of kindness, justice and blessing, mercy, life and peace. May
Y ou see fit to bless Y our people Isragl at all times, at every hour, with Y our peace.



Shalom Rav 211[byoyw

Peace., abundant, upon Israel Your people E-pg)’ B?Nj\)))ﬁ?)) E’l‘] Hj]b\)) (5 2
establish forever, DDb]))bl]:)’\’)ﬂ (53

foritisYouWhoareKing, Master

Bimxononthoxis (54

of all peace.

i Jovownlboy (55
May it be good in Your eyesto bless H-r]:lbl}[)))yjl}_no] (56
Y our people Isragl B?N.“’)’BT)Q)’B-]N (57
Steai\fy time and at every hour with Your ﬂ)ﬁ]ﬁ\’)lﬁﬂ;’\?ﬁ??ﬁ]ﬂ'\vﬁ?:}l (58
Blessed are You, Adonai, DZ’H‘]J:\ZSHD'\;I (59
Who blesses His people |sragl with peace. D]b\?:_lBJN]\’)’B)Q)_’ B-]NBTW;I)QD (60

Grant abundant peace to Israel Your people forever; for Y ou are the Sovereign God of all
peace. May it be pleasing to You to bless Your people Israel in every season and
moment with Y our peace. Blessed are Y ou, Adonai, who blesses Y our people Isragl with
peace.

Oseh Shalom ovwvlhwy
He Who makes peacein His heights D\’)Dﬁ)ﬁ:ll]:ﬁb\’)l}f\’f)) (61
May He make pesce [biswlhivywlkn (62
Jpon us, and upon al I Dbmw[‘b:[‘bmﬁvby (63
And upon all who dwell on earth Db;l]_'_\B;l\?]’B?;)B?)_’] (64
Now Respond! Amen. vgz:( 17)32\0 (65

May the One who makes peace in the high heavens make peace for us, for al Israel and
al who inhabit the earth. Amen.
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English
place/grant/give

peace
good (m)
good (f)
blessing
grace

on

al

|srael
people
father
one

light

to us
God

God
Torah
life
time/season

time/season

019 N373 -- Birkat Shalom

Hebrew
mpd')

DY
20
n23v
7737
n
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hour
great/abundant
forever
for/because

master

bless
mercy/kindness
give

love

righteous

do/make
Say

like/as
infwith
and

to/for

us/our/we
your (singular)
you (singular)

plura

TN

7UHMA
1Ibh

\Uh
a[IhIk
pH I
nUwI3
~UbIk

Roots to Know

Prefixes
D)

.alla
AU
.5

Suffixes
N...

...
...
...
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Bar’chu

Blessingsfor: Shabbat Candles,
Bread (HaMotzi) and Tallit

Blessing over the Shabbat Candles:

lerwnlipplivronbihoxng
opiynglypbhvy 2
mybvhipotoping (3

Blessing before eating bread -- HaMotzi

Jopivntipniyponlbihnxinqa @

--------

Blessing before donning (putting on) the tallit
opwnlipplivionbhnling

menivnahyTplhy (7
mwyalhoynny (8

D92

Tipnlblhnoqalis
Anb7ivplrjannhip-alo
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Blessing before thereading of the Torah

ayiannbhxliona (11

Congregation:

Aboivoiriannbimali 2

Reader: repeat line 2 after the congregation and then go on...
[blhpxa (13

[bonynlbanibhahnalhyix (15

Bininthadholng (16

ymninnlblhaxna (17

Blessing after thereading of the Torah

opivnlionlvpondbihpxnra (18

[hpinalboylbzivihoy (20
mninhlblhaxina (21
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Avot v’ mahot
DNIAARIT NIANR
anonplinpislhnoninawlymni2?
Adonai, open my lips, that my mouth may declare Y our praise.
aninhrmiandnorirpondbhmaxlnali23
ApylmmpneBmnlonandmnliae

moBrombnaBnonlnpaBruonnyBnoxlizs

[hpoybulixrismhiasnbimnbynlize
[banhyimJoraivibronbnilz?
[IymayhiaxBronthoml{2s
omyhashoxBoami29
(hanxalinylynolizo
(ha@pviimbhyivoniz1
bbb hpxlp-alis2
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G’vurot

M)

»Nboiyohiaalhmxiss
wyinshhpxbanthonnlize
(IN WINTER)

OYID PIMNI MID 22N (35
(IN SUMMER)

207 190 (36
Tonalbrnbaoonlis7
olbnnabankhnnliss
Jovinlkaimlovonlimioliz9
o poxtamilso
NoyBvrsinmnxbpmiie 1
[himaybyaliinalinis2
TpthmThmile3
(hyawnlbonymbbonmbronlionliss
Sonthvonpthpxlnaies
Santhonnlblhmxlnallas

41



Kiddush

P

yoathelkaliorwnlonByionlbihpxlna (47

Bewnlioplirponbihnxling 8
(oalhynlbmignalhyrplhvin @9
BhrnnbivinthaongBvtpthay) (0
[rowinathivynblinoy (51

v Tplxapnplhonnlbplians (52
lonynbanthyrphpixdnabals (s4
opomynisymthanxalbiypthavy) (55

mavnlbrpnlbhpxbag (56
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V'ahavta
NIAPNY

Crponiwbhanmis?
(ropbonlysalbonliaaylboallse
(hodnlbra1nBsmise

7237 bylovnlnyninhyxlieo
balhranlirizy bl
T11lmoblmaalinavalie:
Ippplzaowa (63
rnbythinglbnwip (64
(ppyBathavialbmiiss
apayvnlimalhivpbybpinmnlies
PrisnbalhbpivyBaowmiynolier
loynonolbrwrplbnmilses
lo>monbinlies

.......

00N »hnloronolboshins (71
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Hashkiveinu
NOVN

Joiowplivponbiyavn (72
Io»npBaabnldhyrnyny (73

[bisylhaolyisnibhoxra (74
orvrbnbanBeybalbyErsy (75
o9y[hvn

Ma'ariv Aravim
ownlipplyponibhoxling (76

o yirwnihaTalhyy (77
oyylhmislhnona (78
onyhywnhpanan (79

o1nthxbromiomnhxdponm (80
Anslrpalbnimeng (81
Jnoobylkyia (82
Axhanthymirvnbonhinbyi (83
[noshoamibyivaym (84

N2 hplbipalrTam (85

Anyhinaslh (86
nbivsBroyiriomirnnlomindy (87
oawhyonlblhpxrg (88
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Shehecheyanu
ALATRLY
lopivnbioplvmontkihnninagli

mnimolyymByrpinnoy 2

Blessing befor e the Reading of Haftarah
DosivnlionpBronBlhpxlpng - (3
[ooaivlbweayathnalhyy @
pnalbnmsnlbpiatalhyy (5
[holhmlia (6
[hraylhynalbyimabhnian (7
[inybxqia (8

prihonnine ¢
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Blessing after the Reading of Haftarah

Bewnlionlirponbihnxtng (10
[Inirnlboalprasfonyivolbalh (11
borpmbha manlngsnhoingloynbxg (12
Mo 727y (13
Joroamnbnlihriaynbnlhrimlby (14
Jmnlhavnlbilby (15

Crmno by tpsthrrionhEothny (16
[Inxonoaliriagy (17

[hyponbbonby (18
rniniboqamizoibrrinihnm (19
BnaBoabmvlam (20
[rnboivblirnn (21

mvnlbrpn (wait) phmxlpng (22
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Yotzeir Or

Fx[hyy

Moz iyntzniyrponhihpxlng (23
T i ey oo (24
[Bonbhxkyinbiovlhyy (25

T

(TMMIIMIEA» 2 thwynirnlbyboabiamniava (27
»lipwynlianlhn (28

rylhnonalbyy (29

wioNbinann (31

prlhwynlhayby (32

xnlpsbylbnihin (33

Minphonlhyalhan (34
[hoplpxarvyythiniinaby) 35
yvinanbhypbihmxlipna (36
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Sim Shalom

ovvibw

[Jnorlhaivibivylbw (37
Jonnmlromin (38
(pyBnnibabyirdy (39

[rnaoalyoalhy»eplhyoa 4o
[paslhina (41
[hsthmlpsthinals (42
[homionlh (@3

Hmnmwﬁn:r\:nl]wmw (45
mb\m[b»m (46

raobppyathioy 47
bxqlmylhy (48
Tpoyalhyybonlhyboa 49

[bolhania (50

.oivvalbxawnyhalann (51

48



Shalom Rav

Oseh Shalom

19[bow
Bpaybxbyhnbioy (52
[Jobivslbown (53

Birxononthoxis (54
loiovinlbas (55

[raobpyyalhivy (56
Bty (57
gpvvalhyvlbonlhyboa (58

[polhpna (59

oivvalbxawnyhalann (60

ovwlhwy

[honimalbivylhivy (61
[bivyilhivylkon (62
Dbmwlﬂ::[‘bmﬁvby (63
[banBavpbalby (64

AN 1N (65

49



